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TYPIK AKBIHBI )KYHIC 9MIPE HIBIFAPMAJIAPBI MEH KA3AK TIJIIHIH
APACBIHJATBI IEKCUKA-®PA3ZEOJIOT'UAJIBIK CABAKTACTBIK

Anoamna. Makanaga aBTOpP OPTarachIpiIbIK TYPIK akbIHbl JKyHIC OMIpPEHIH MO33USIIBIK
IIBIFApMAaJIapbIHBIH JIEKCHKACHIHIA €PEKIle OPBIH ajaThbiH (PPa3eoNOTHUIBIK TIPKECTEPIiH Ka3ak
TUTIHETT KOJIJaHbICTapblHA OallaHbICThl co3 eTel. KyMbICThIH 0acThl MaKcaT peTiHAE, aKbIHHBIH
JIEKCUKACHIH/IAFbI JKOHE Ka3akK TUTIHZIET] TYJIFaIBIK, KYPaMIbIK KOHE MarbIHAJBIK *KaFbIHAH YKCac,
KaKbIH (PpazeosIorusuIbIK TIpKECTEP/I1 KapacThIPFaH 3epTTey KYMBICTAphIHA €peKIlle MoH Oepuiei.
FanmeimmapabiH  TakpIpelll OOWBIHINIA KapacThIpFAaH OarbITBIHA, MOCeNeCiHe, Ke3KapacTaphlHa
OailJTaHBICTHI KbICKaIIa OasHaaIa bl 3epTTEY/IIH FRUIBIMU KAHATBIFBI TYPKI QJIEMIHC ©T¢ MaHbI3IbI
TyJIFanapabiH Oipl OosiFaHbIHAa KapamacTaH Ka3aK FhUIBIMBIHIA o1 KyHre 3eprrenMereH JKyHic
OMipe MIbIFapMalapblHbIH JIEKCHKa-(Ppa3eoorusiiblK KOpPbIH Tangay Oonblll TaObutagsl. by
MaKcaTThl JKy3€re achlpy YIIIH 3epTTEYIiH OJICTepl peTiHae OasHaay, TapUXH-CaTbICTHIPMAHI,
cunarraMainsl ofictep KosugaHbliabl. CoHbIMeH Koca JKyHiC OMipe HiblFapMaiapbIHbIH JEKCHKa-
(bpa3eoNoTUsIIBIK  KOPBl MEH  (pa3eoJIOTHSIIBIK TIpKECTepre OaiyIaHbICThl  3€pTTEYHILICPIiH
FBUIBIMU-3€PTTEY JKYMBICTApblHA, KO3KapacTapbl MEH FbUIBIMH TYXKBIPbIMIApbIHA, KYpPaMJbIK,
CUHTAKCHCTIK, MaFbIHAJBIK J>KaKTaH TOMNTACTBHIPFaH KiacCU(PHUKAIMSJIAPBIH HETI3re aixy MIHJIETI
KOWBLIAABL. 3epTTeYy HOTIKEIEpIHAe ©OMIpe FazalgapblHIarsl (Pa3eoJIOTHUIBIK — TIPKECTEP
JIEKCUKAJIBIK KYpambl, FPaMMATHUKAJBIK KYPBUIbIMbI, MaFbIHAJIBIK €pPEKIICNIKTepl KarblHaH Ka3ak
TUTIMEH CaJBICTBIPBUIBIN, OJapJbl «aOCOJIOT SKHBAICHT (IonMe-Ioi  Oamama)y, <oKapThlIan
SKBHAJICHT (BapUaHT TYPIHAET1 (Ppa3eosIOTHIBIK TIPKECTEP)», «JICKCUKAIBIK Kypambl (TYJIFAJIBIK)
KarblHAH aca yKcac, OlpaK MarbIHAJIBIK alblpMallbUIBIKTAphl 0ap ¢pa3aliblk TipKecTepy el YII
TONKA OKIKTEN, Tajjaam, capaigay kesjaenenl. byin Tycta (pa3eosorusuiblKk — TipKecTepaiH
KYpaMbIHAAFbl KeWOlp ce3nmepAiH (QOHETHKAIBIK >JKYHecl JKaFblHAaH Ka3aK TUIIHEH a3jar
allbIpMaIIbUIBIKTAPBIHBIH  OOJIATHIHBIH, ajaijla MYHBIH TYbIC TUIJEp MarblHaFra ocep eTEpiiKTei
KacHeT1 »KOFbI 0aca alThLIamb!.

Kinm ce3oep: Typik onebueri, Typik Timi, JXKyHic Owmipe, razan, Kene Ananonsl Typikiieci,
(bpa3eonoTUsIIBIK TIPKECTEP, JIEKCUKa-(PPa3eoNOTUSIIBIK Ca0aKTaCThIK.

Kipicne

OpTYp:i TULEP/IH JIEKCUKACBIHIAFbl OPTAKTBIKTAp MEH ColikecTep ail FaHa Ke31eHCOKTBIK
eMec, TUIIIK TYBICTBIKTBIH JKOHE OPTYpJl TapuXu Ke3eHJEepJe ThIFbI3 KapbIM-KaTblHACTa OOJIFaH
KepUIIeC XaJbIKTapJblH apachlHIarbl cabaKTacTHIKTBIH Oenrici perinje Oaranmanansl. Faceipiap
OOMFBI TapUXbl MEH KociOiHE, MOJEHHMETI MEH JYHUETaHbIMbIHA, JAaHAJIbIFbl MEH TaJFaMblHA,
PYXaHUATHl MEH HaHBIM-CEHIMIHE, CaJIT-CaHaChl MEH JISCTYpiHE OaillaHBICTBI OPTAK JAEPEKTEp TYBIC
XaNbpIKTapJbIH TUTIHIE CaKTaJbIll Kamajael. TYMKi TUIre TOH KOJJBIK Oenriiep opOip TUIAIH eHe
OOMBIH/A CaKTaJbII, ©3IMEH TYbICTAC TUIJEP apachIHIaFbl Ca0aKTACTHIKTHIH Y3UIMEYIH KaMTaMachl3
ereni. Con cekuIil opTYpJl TapuUXH >KOHE casick (akTopiapra OaillaHBICTBI OeJIIHIMN, YaKbIT ©Te
KeJle op KaiChIChl ©31HJIIK epeKIIeTIKTepiH KaJbITacThIpa OUIreH TYpPKi TULAEP] Je KaJIIbITYPKLUTIK
STHOMOJIEHU KYHBUIBIKTAPMEH AaCTaChIN JXKaTaThIH OCHI KOJJIbl JKOFAJITHAl Keje MaTKaHIbIFbIH
kepeMi3. Kaszak »koHe TYpiK XalbIKTapbIHBIH apachlHIaFrbl TUIAIK OaliaHbIcTap Facklpiap OOMBI
Y3UTII KaJlbIM, JKeKe-Japa Jambica Ja, KaIMbITYPKUTIK KOJ €Ki TUIIe A€ CaKTalbIl, MOACHHU-TUIIIK
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YKBIMHBIH OailbIPFBI TYHHETAHBIMBI, JYHUETYHCIT1, CalNT-A9CTYPl CEKUIII KEIIeH I cabaKTaCThIFbIH
KOWFaH KOK. byJl ca0akTacThIK TybICTaC TUILACPIIH JICKCHKAIBIK KaOaTBIHIAFBI JKEKE CO3Jepii
ObUTall KoWFaHAa (Pa3eosIOTHIIBIK TIPKECTEpiHAe J¢ alkeiH Oalikamambl. Typki Tinaepinaeri
TYJIFAJIBIK JKOHE MAarbIHAIBIK JKaFbIHAH KAKbIH (DPa3eosIOTUSIIBIK TIPKECTEP/IiH KailHApKO3iH COHAy
KeHe Typki MeH Kapaxan noyipi Oitirnepinen tabambiz. Onap ANTBIH Op/a, aFaTaid, KOHE KbIIIIaK
noyipi eckeprtkimrepinae, Xopesm, Anamonbl, KaBkas, KpipeiM, MbIChp aiiMakTapblHaa XaTKa
TYCIpUITeH 9pTYpii (opMaTTarbl TYPKUICPIIH MOTIHAEPIHAE KOJIAHBLIBIN, MYHBIH i3ciiemaepi
Kazipri Typki Tingepinge Oenriai Oip mopekene cakraibin Kauael (Semiz, Utebekov, 2024).
Mpicanbl, Kazak TUIIHZAEr! (pa3eo’oru3MIepiH IIbFy Terine Oainansictel F.KanueB mnen
O.bonranbaeB «Kazak TiniHzeri gppazeosioru3Mep MIbIFY TET1 *KaFrblHaH KOHE TYPKI IoyipiMEH e,
opTa TYPKI 3aMaHbIHAAFbl KbIMIIAK KaybIMbIMEH 7€, KbIMIIAK KaybIMbIHaH OeJIIHIN Ka3aKTbIH ©3
aJJpIHA XaJlblK, OJ1aH COH YJIT OOJBII JaMblFaH /1dyipiMeH Jie OainanbicTs» (Kanues, bonranbaes,
2006: 213) peiini. Anagonblga KanbinTackad Typik oae0u TutiHiH XIII-XVII racelp apanbiFbiHaa
Ka3bUIFaH €CKEPTKIIITEPIHE Ke3AeCeTiH (hpa3eoorusuIbIK TIpPKECTEPAIH 1€ MaHbI3Ibl 0OJIIrl KeHe
TYpPKI TUTIHEH Oepi KOJIAHBUIBIN KeJe >KaTKaH KAIMBITYPKUIIK CHUINATKa HE TIPKECTEp JECeK
KarenecrnieliMiz. COHIBIKTAH Aa Oy TOMTarbl (Ppa3eosioru3MIEpAiH Olpmiamachkl Ka3ak TUTIHIH
JIEKCUKAJIBIK KOPBIH/A Ja Ke3/aecin oThIpaasl. OmapaplH KeHOipiHiH (KypaMbIHIaFsl KEHOIp ABIOBIC
aIMachIMIAp/bl  €CENTEMEreHe) TYJFAIbIK JKaFblHAaH [a, MAaFbIHAJBIK JKaFblHAH Jia Il
allbIpMalIbUIBIFB  KOK, €HAl OIpiHIH  KypaMblHIaFrbl  CO3JEpPAIH  OFBI3ABIK  Oanamachl
KOJITAaHBUTFAaHBIMEH MAarbIHACHI JKAKbIH JIeCeK Oomampl. Makamaga OChbl TaKbIPBITIKA OalIaHBICTHI
FBUIBIMU TYPFBIJIaH TaJJay jkKacay MakcaT eTuielll. ATan aiTKaHaa AHaJ0/bla KaldbIITaCKaH TYpiK
oneOMeTIHIH Heri3iH canyibuiapasiH Oipi akeiH JKynic Owmipe (Yunus Emre, XIII-XIV racsipiap)
FazalJapbIHbIH TUTl MEH Ka3aK TUIIHIH JICKCUKAJBIK KOPBIHIAFBI (HPa3eosIOTHSIIBIK TIPKECTEPIiH
TYJIFANBIK ’KOHE MaFbIHAJIBIK Ca0aKTaCThIFbIHA OAIaHBICTHI MACcENeNep apHaiibl KapacThIPbLIA/IbI.

JKanmbl Kazak FRUIBIMBIHIA AHAIO0JBI TYPKUIEPIHIH 9eOMeTi MeH o7eOu TUTIHIH KaJIbIITacy,
JaMy TapuxblHa, COHJai-aK OyJ1 yaepicTepre yiaec KOCKaH TYJIFajlapIblH HIbIFapMajiapblH FhUIBIMU
TYPFBIJIaH KapacThIpFaH €HOEK KOKTHIH Kachl. Typki oleMiHIH BIHTBIMAKTACTHIFb SKOHOMUKAIIBIK,
QJIEYMETTIK, CasiCH, MOJICHU, TYBICTBIK KapbIM-KaTblHACTa KAPKBIH/IbI ICHT€i/Ie JaMbIIl Kelle dKaTKaH
Ka3ipri TaHJa ©3€KTI CaHaJaThIH OyJI TaKbIpbIITapFa >KETKUIIKTI JEHrewae MoH OepimMeyi
KazakcTtan TypKoJIOTHUsICHI YIIIH YJIKEH ChIH 00JbIT TaOb1aabpl. OChl TYPFBIIAH aliFaHa TYpiK 91e0u
TUTIHIH Heri3iH camymbl  JKyHic ©OMipe IIbIFapMamlbUIBIFBIHA — apHAJFaH Oyl 3epTrey
KYMBICBIMBI3JIBIH MaHBI3/Ibl €KEHIH aWKbIH TyciHyre 0ojaabl. AJ aKbIHHBIH ILIbIFapMajapbIHbIH
JeKCuKa-(hpa3eosIOTUsIIBIK  KOPBIH Ka3aK TUIIMEH CajbICThIpa OTBIPBIN, OalJaHbICEl MEH
cabaKTaCThIFBIH JIQJIENICT KOPCETY O TaKbIPBINITHIH MaHBI3AbUIBIFBIH OJJaH 9p1 apTThIpa TYCETiH1
JayChI3.

Marepuanaap MeH 3eprrey daicTepi

Makanana Oip-OipiHe y3aK aiiMakTapaa KaJbIIITaCKaH >KOHE €H KeMi JKeTi XKy3 KbLI TUIIIK
KapbIM-KaThiHachl y3imren «ESki Anadolu Turkgesi» men kaszak Timingeri ¢gpaseosoru3smaepain
MOP(O-CEMaHTUKAIIBIK Ca0aKTaCThIFbIHA OAaWIaHBICTHI FHUIBIMH TalJay jkacaialbl. Anaija keiine
«Beylikler donemi Turk dili» xeiine «Eski Turkiye Turkcesi» men Te artamarein XIII-XVI
Facelpiapia AHAIONbIAA OFbI3 TUTIHIH clenu(UKaIbIK epeKIIeNIKTepl HETI31HJe KalbITaCKaH
TYPIK TUIIHIH OyJ1 AQyipiHe *Ka3blIFaH ©Te KON IIbIFapMa OapblH eCKepTKiMi3 Keieni. SrHu Oip
Makana KeJjeMiHJe COJ JQYIpJiH IIblFapMajapblHIaFbl OYKUI (pa3eosoTHSIIBIK TipKecTepai
KaMTBII, OJapAblH OapiblFbIH Ka3akK TUTIHJEIT KOJJAHBICBIMEH CalbICTBIPY MYMKIH emec. Ocbl
ecKepe OTBIPBII, AHAJONBLAAFBI TYPIK 9A€OMETIHIH YJIbl KU1, TYPIK CONBIIBIK 9A€OMETTIHIH HEeTi31H
canmymbl JKyHIC OMIpeHiH >KbIpIapbIHAAFbl (Pa3eosIOTHUSIIBIK TIPKECTEpJll HETI3re aja OTHIPHII,
JIMHTBUCTHKAJIBIK aHAJIM3 )Kacall, FbUIBIMU TY)KBIPBIM JKacay/ibl Ke3/el OThIPMbI3. MaKalaHbl kKa3y
OapbIChIHAAa TYpIK FaimbiMbl Mycrada Tarusl TapanbiHaH o3ipieHreH JKyHic OMipe eseHaep
KUHAFBIHBIH ~TpaHciuTepaiuschl («Yunus Emre Divan», 2008), XIII-XIV raceipiapaarst
AHanonel aliMarbIHAA Ka3bUIFaH OipHelle TYpKi €CKepTKITEpiHIH TUTIHIETT (pa3eosIorusiIbIK
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Tipkectepli ToiblkTaili Kamtbiran Cesep Osiiamawmbiin [llakapaeiy cesniri («Eski  Tirkiye
Tiirkgesinin  Deyimler Sozligii», 2021) >xoHe Ka3ipri TyYpiK TUTIHIETT (Ppa3eosoTHsIIbIK
TIpKeCTep/IiH aHbIKTaMaibIFbl OoJybin TaObuIaThiH  FOcyd Yorkcekennin (TUrkge Atasozleri ve
Deyimler Sozligi, 2004), Bypan Cesepain (Genis Kapsamli Deyimler Sozligi, 2000)
(bpazeosoTUANBIK  CO3MIKTEpl KEHIHEH KOJAaHbUIABI. by opaiiga TakpIpbllika OaiIaHBICTHI
MOJTIMETTEep MEH FaJubIMIApJbIH FRUIBIMH €HOCKTEPIH KOHE KO3KapacTapbhlH capaiiay OapbICBIHIA
Oasuaay oxici; Typik TimiHiHg XII-XIV raceipmarsl TUIniK epekmienirin kepcereTin JKyHic Omipe
IIBIFAPMAJIAPBIHBIH  JIEKCUKACHIHAAFBl  (DPA3COJOTHSIIBIK  TIPKECTEPiH JIEKCHKAJIBIK KYpambl,
IrPaMMAaTUKAJIBIK KYPBUIBIMBI, MarblHAJIBIK €PEKILETIKTEPl TYPFBICBIHAH Ka3Ipri TYpPIK JKOHE Kazak
TUIIepiHE YKCACTBIKTApbl MEH EpEeKIIENIKTEepPiH alKbIHAAay MaKcaTblHJa TapUXH-CallbICThIPMAIb
YKOHE CHUTATTaMaJbl SJICTEP/IIH KOMET1HE CyHeHUIe].

TankpLiay

Kazak sxkoHe  Typik  TuLAEpiHIErT  (Ppa3eosOTHSIIBIK  TIpKecTepre  OaisIaHBICTHI
III.K.KypmanOacBanbslH «Typik JkoHe Ka3aK TUIAEPIHIETT €TICTIKTI  (hpa3eoioru3Maepre
canmracteipMmaitsl Tanaay» (1999) arrer kanauaaTTeiK auccepranusaceinga, K. Kemkamuauin «Kazak
ve Tirkiye Tirk¢esinde deyimlerin karsilagtrmali incelenmesi» (Ka3ak »oHe Typik TUTIHJET1
(bpazeonorum3maepi canbicTeipMaibl Tanaay, 2012) aTTel TOKTOPIBIK JUCCEPTAIMSICH KOPFAJIJIBI,
M.AmunoeTeiH «Kazakca Atasozi ve Deyimlerde Eskicil (Aktif Olmayan) Unsurlar» (2021) arter
MoHorpadusicel, A.C.AmamxkonoB xoHe III.K.KypmanGaeBansiH aBTOpibiFbiMeH «Typikiie-
Ka3akma ¢pa3eoslorusuiblk  co3mik» (1999), O.PeicbaeBa, A.Hazapopa, O.KycailbIHOBazapabIH
«Typikmie-kazakia, Ka3akiia-Typikiie KbIcKama (pazeosorusiblk ce3mik» (2014) enbexTepi
XKapblK KepJi. byim mMaHbBI3OBI eHOEKTEepAe TYBIC €Ki TUIMIH CO3/IK KOPBIHAAFHI (hpa3eoIOTHsIIBIK
TIpKECTEP/Il CAJILICTBIPAa OTBIPBII, OJIAP/Ibl TaparMaTHUKAIbIK, CHHTarMaTUKAJIBIK TYPFBIJIAH TaJall,
OJIap/IbIH CEMAHTHKAJIBIK )KOHE TPaMMAaTHUKAJIBIK MaFbIHAJIApbIHA YHUIEA1, STHOMOIEHH KbIpJapblHaH
€oe3 eTelll, €Kl TUIIeTr1 KOJJaHbICTapbIHA JKOHE MaFbIHAIBIK €PEKIICITIKTEpiHe OaIaHbICThI aHATN3
>Kacaipl.

An Oi3miH Tammamn OTBIpFaH JQyipJe J>Ka3bUIFaH TYPIK ECKEPTKIMTEPIHIH JEKCHKAIBIK
OallJIBIFBIH  KOPCETETIH (ppazeosorusuiblk  Tipkectepre Oaitmanpictel 1. KypmanOaitysibel MeH
M.AmunoBTeiH «Abay, Yunus Emre ve Ahmet Yesevi’nin Dilindeki Tiirk Lehgeleri Arasi Dilsel
Ozellikler» (A6ait, XKynic Dmpe sxoHe AxMeT ScayuiH TiniHAeri TYpiK Tinaepi apackIHAAFsI TUIIK
epekmenikrep, 2023) men atanatbiH Makamacel Oap. byn reuibimaa Axmer Slcaym meH Aobait
HIbIFapMajapblHbIH JIEKCUKAJIBIK KaOaThIHIAFBl OFBI3JBIK dlieMeHTTepre xkoHe JKyHic Owmipe
IIbIFapMajapbIHAaFbl KBIMIIAK-Ka3aK TUIAEpIHE TOH JJEMEHTTEepre Haszap ayaapaabl. Makamana
COHBIMEH KOca (Ppa3eoIOTHSUIBIK TIPKECTEPAIH Ka3akK TUTIHAET1 KOJAaHbICTapbiHA OalIaHBICTBI CO3
eTe OTBIPHIN, efegin tut-, diisii yor-, kasin-karagin ¢at-, bel bagla- TipkecTepai MbpIcaiaFa KenTipei
(Kurmanbaiuli, Adilov, 2023: 328).

XKynic Owmipe mbIFapManapblHAarbl (Ppa3eosorHsUIbIK  TIpKECTEepHAiH Kas3ak TUTiHIeri
KOJIIaHBICTApBIMEH CallbICTBhIpa 3epTTereH Oacka eHOeK >KasbuiMaraH JeceKk Oomanpl. TinTi
TypkustHbIH ©31HJe TYpPIK XaJKbIHBIH YJITTBHIK AaKbIHHBIH TUIIHJET1 (pa3eosoTUsUIBIK TipKecTepre
Gaitmanbictel b.Aktan, X.K. Koran, M.TI'epmym, XIllaxun, C.H.blusikmanan cekingi Gipii-
KapbIM FalbIMIApIBIH 3epTTeyaepiHae KosFa anmbiHagbl. OnapabH eHOekTepinae JKyHic Omipe
KOJITaHBICBIHJAFEl (DPa3eoNIOTUSAIBIK TIPKECTEPAIH Kazipri TYpiK TUIIMEH KOHE AMalieKTuIepiMeH
CAJIBICTBIPBLIIBII, KYPBUIBIMBIK, MAaFbIHANBIK €peKIIeNiKTepiHe Kapail capanaHaabl. buman Akran
XKyHic OMipeHiH eseHAepiHae Pppa3zeosoru3Miepre ui KyriHeTiHIHEe Ha3ap ayaapa OThIPBII, «Oip
OaitiTTe, TINTI Keitae Oip JKOJABIH e3iHIe Oip/ieH Kol (pa3alibik Tipkec KoiaaHaasy neiai (Aktan,
2010: 10) >xoHE aKpIH TUTIHAETT (Ppa3eoIOrU3MIEP/Il COMIEMIET] KbI3MET1 KaFbIHAH «ITPEAMKATTHIK
MarblHa OUIMIPETIH» KOHE «IPEAUKATTHIK MaFblHA OUITIPMEWUTIH» Jem eKire axsbIpaTyra
oonareiabia atanm etedi (Aktan, 2010: 11). Oman apwl Kapail KypaMbIHIaFbl KOMIIOHCHTTEpIHE
OailTaHBICTBl «KYpPJENi eTICTIK TYpiHJeri (pa3eosIoOTHSUIBIK TIpKecTep», «Kocapiama (Koc ce3)
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TYpiHIEri  (pa3eosOTHSUIBIK — TIPKECTep»,  «KHUbIca-MaTaca-KaObica  OaiaHbicy  TypiHZeri
(bpazeosoTUATIBIK  TIPKECTEP» JKOHE «KBICKAPTBUIFAH TIPKECTEp TYpiHAETI (Ppa3eosorusIbIK
TipKecTep» Jien OipHele TonTapra xikTei oTeipbin Tasgaiasl (Aktan, 2010).

X.K.KoranusiH XyHic OMipe eyeHAepiH CHHTaKCHCTIK KYPBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TajIaFaH
«Yunus Emre Divani’nin S6z Dizimi» (JKynic Owmipe JlnyaHBIHBIH CHHTAKCHCI) JIeN aTaJaTbhIH
JNOKTOPJBIK ~ JWCCEePTAlMSICHIHAA AaKhIH Ce3IMi MEH OW-MIKIpiH TUIMe THEK  eTKEHC
IIBIFapMaJIapbIHBIH KOPKEMJIIK KYIIIH apTTBIPY MaKCaThIHIA XallbIK apachlHIa KOJJAHBLIATHIH
(bpazeonoru3Maep MEH MaKaJl-MTEJIepre KHi-)KHi )KYT1HETIHIHE TOKATaJIaabl, €pKiH TipKeCTepIiH
(dbpazeonoru3mMaik cunaTka ue 0oty mpouecrepi Typaisl co3 ereni (Kotan, 2015: 1150).

X.1llaxunnin «Yunus Emre Divan’inda Organ Isimleriyle Kurulan Deyimler» nen aranaTbin
Makanacel Ja JKyHic OMIpeHIH eJIeHJepiH/IerT aHATOMMSUIBIK aTaylapJblH YHBITKbl OOJIybIMEH
kKacasraH (pa3eoIOTHUSIIBIK TIPKECTEP Typajibl CO3 €Till, 0JIAP/IbIH MaFbIHAJIAPBIHA AIIIBIT KOPCETYIre
ThIpBICcabI (Sahin, 2021).

C.H.blmsikmanan «Yunus Emre Tiirkcesindeki Anlatim Ogeleri» aTTsl Makanaceiaga JKysic
OMipeHiH eJIeHIepiHaeri Meradopa, TEHEY, OIUTET, (Pa3eosoTU3M, MaKaJl-MOTeNl CEeKUIAl
KOpPKEeMJICYIII Kypayijiap >kaiibiHaa apHaibl OasHmaiapl. CoHbIH imiHae Makamtaaa gonil, can, agsk,
CEeKLI/I1 Co3/1epAIH KaThICYbIMEH jKacalFaH KeHUI-KYHA1 OUTIIpeTiH ¢ppa3eosorusmiep Typaibl aifTa
KeJie MbIHAJail MaHbI3ABI TMIKIp OUTmipesi: «aifHamara OachlHAH OTKEHJIEPIH JKOHE TIXKIpHOeIepiH
OasHaraHa Oyl KepKeM JKoHEe acTapiibl TULLIK Tyiranap JKyHic OMIpeHiH eJeHAepiHAe KyaTThl
OasiHIay Kypajbl peTinie kepineai. OmapasiH Keibipi a3-Ma3 e3repicke yuislpaca Ja TYpPIK TUTIHIH
JICKCHKAIIBIK KypaMblHIa YHeMi Koimansuiein kenmemi (Isilsalan, 2024: 643). Paceinma na,
OpTarachIpibIK aKbIH IIbIFApMalapblHIa KOJJAHBUIFaH (Pa3eoSOTUSIIBIK TIPKECTEPIIH ayKbIMJIbI
0eiri Ka3ipri Typik TUTIHIH 97e0u HOpMachIiHa Ke3aecel. Al oJapabl KEPruTiKT1 AUaleKTUIepacH
13mecek Oy omaH ga apra TyceTiHi aHbIK. COHbIMEH Oipre axkbIHHBIH JICKCUKACBIHIAFbI
(dpazeonormsmaepain kebiciHiH 0acka ma TYpKi TUIAEpIMEH OpTaK €KEeHiH aram eTyre OoJaibl.
Mynsr 613 JXKyHic Owmipe FrazangapblHIarbsl (pa3eosOTHUSIBIK TIpKecTep MeH mnepudpasaapra
OailitaHbICTHI ©T€ MaHbI3ABI eHOekTepiH O0ipi «Eski Tirkiye Tiirk¢esinin Deyimler SozIigii» (Kene
Typkust TypikmieciHiH ¢pa3zeoaorusmaep Ce3.iri) aTThl €HOEKTEri MpIcajjap apKbUIbl J1a Kepe
amamb3. Cesep Ositamampimn IlakapaeiH TapansiHaH npadbiHgaFan Oy cesmikre  XI-XVI
FaceIpJia AHAIOJBIIA TYPIK JKa3bUIFaH €CKEPTKIMITEPAIH JIEKCHKAChIHAAFb OYKUT (Dpa3eooTHsIIBIK
Tipkectepai KamThuiaael. ConblH imringe XXynic Omipenin «/luyansinan»y (OKO/I) 188, «Pucanaryn
nycxuecinen» (OKOP) 35 dpaszeosoru3mMl KepceTin, ojapIblH MarFblHAJAPhIH TYCIHIIPEI.
OcoutapapiH imniHge 50-Te jKaKblH (pa3eoSIOTHUIBIK TIPKECTIH Ka3ak TUTIHJIE KOJJIaHBLIAThIHBIHA
KO3 JKETKI3IIK.

3epTTey HOTHIKEIEPI

Fanpimpapneiy  aiitysinma, XIHI-XVII  raceipnapna  AHafonblia  Ka3pUIFaH — TYPIK
€CKEePTKIMTEPIHIH JIEKCHKA-(HPa3e0JOTUsUILIK KOPBIHIAFbI TUIAIK KOPCETKIIITEep Ka3ipri TYpik o1e0u
TUIl MEH AualieKTiIepiHae TojbikTail cakranraH. ConbiMeH Oipre Kapaxan, Xope3sm IoyipiHiH,
conmaii-ak Oprta Asusmarbl Ka3ipri TYpKi XaJbIKTapbIHBIH TUIACPIHE TOH JJIEMEHTTEPIiH MOJI
eKeHIH aiTbulazpl. Ocipece, JXKyHic OMipe MO33MACHIHBIH JIEKCHKa-(Ppa3eosoTUsIbIK KabaThl
KallplHOa alTKaHda Kasipri Typik TUIHIH one0u HOpMachlHAAa Ke3JeCNeHTIH KemTereH
apxau3MepiH 0Oap ekeHiH Tiare THek ereai. by kaibiaaa @. Kenpyay (Koprill, 1976: 292),
A.T'enmeiaapiber (Golpinarli, 1934), A. Macana (Masala, 1971), A. Xadeporayusin (Caferoglu,
1972), XK. ©3ryp (Ozgir, 2001), A. Axap (Akar, 2012), 5. Axnemup (Akdemir, 2013), b. Jlene
(Dede, 1990), J.Jataer (Datli, 2014), A. XXun men B. Babaxan (Cin-Babacan, 2013: 63) t.6.
FAIIBIMIAP/BIH €HOCKTEepiHae aTanm oTieil. bip KbI3BIFBI Ka3ipri TypiK TUTl YIIIH apxau3M OOJbIIT
TaOBLIATBIH COJI CO3JEPAIH KOOICiHIH 6acKka TYPKI TUIIEpiHJIE i KYHTe aKTHB KOJIaHBLIYbl Ha3ap
aymapraael. byn typaner A. Aonymrae (Abdullayev, 1991), 5.06a, X. I'ypoys (Oba, Girbiz,
2021), 3. fILIHﬂLIpLIM, III. Arxara6aii (Yildirim, Aghatabai, 2022), III. KypmanGaitymer, M.
Amunos (Kurmanbaiuly, Adilov, 2023) 1.6. 3epTreymrinepain eHOekTepinae ae aran etuiesi. XKyHic
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OMipe KoJjaHFaH Oy apXxau3mJepAiH KeOiCiHIe TUIAIH TOJIBIK HOopManaHOayblHa OaillaHBICTHI
Kelile KOHEeNIK HYCKAchl cakrajica, KeHJe OFbI3 TUINepiHIH (OHETHKAIBIK KYyHeciHe cai
Ka3blIATBIHBIH aiiTa Kery Kepek. CoHABIKTaH J1a Oyl (QOHETHKANbIK KYOBLIBIC KeHOip
(bpa3eosOTUSIIBIK TIPKECTEP/IIH KypaMbIHAA KE3ICCETiH COe3AepAc JIe OpPBIH allbIll OTBHIPAIbL.
AWTAIBIK Ka3aK TUTIHIH ABIOBICTBIK KYHECIMEH caibICThIpranaa /1/ ~ /n/, /x/ ~ /t/, 6/ ~ I8/, /i/ ~ /x/,
/6/ ~ le/, [a/ ~ /m/, [¥/ ~ /B/, /¥/ ~ /W/ cexinmi ABIOBIC COMKECTIKTEpi aIBIMBI3AAH HIBIFAIBI. AJ
Oy1ap/pl €ecenTeMEereH/Ie MbICAJIFa ajJblHFaH (PPa3eoJOTHIIBIK TIPKECTEPIiH TYJIFAIBIK, KYpaMIbIK
KarblHAH  Kas3aKk TUIHAETI  KOJJIaHBICBIHAH  aWbBIpMAaIIBUIBIFBI  KOK, KeHOip  a3maraH
alBIpPMAaIIbUTBIKTapbl 00JIca oJapabl (pa3eoJOTHUsIIBIK BapUaHT Jen OarajiaybIMbI3 KepeK. ONTKeH1
Typik FajbiMbl JloFaH AKcaH aWTKaHJall «TypiK TUIIHIH €H KeHe ka30a ecKepTKIlTepiHeH Oepi
KOJITAaHBUIBIN KeJe JKaTKaH (pas3eosioru3Maep Keiige frackipiap OO¥bI ©3repMecTeH, Keie
Ce3JIepIH/IeT] a3laFraH e3repicTepiMeH Ka3ipri KyHiMmisre neiiin sxetken» (Aksan 2006: 31).

Ocpiran coiikec 013 JKyHIiC OMipe mIbIFapManapblHIaFbl (PpPa3eosoTUsIIBIK TIPKECTEPAIH
SKBUBAJICHTTUIIIHE Kapail YIII TOoNKa OeJIiK.

1. AGCONIOT PKUBAJIEHT (JIEKCHKAJBIK KypaMm, 'paMMaTUKaJIbIK KYPhUIbIM, MarblHA JKaFbIHaH )
0onaThiH A9aMe-1911 (ppazeosiorusuiblK TipkecTep. by TycTa TipkecTepiH KypaMbIHIAFbl KeHOip
cesnepae // ~ /¥/ (‘ibret ~ subpam), /n/ ~ /1/ (ad ~ ar), /B/ ~ /6/ (Vir- ~ 6ep-), /n/ ~ /b/ (cefa ~
arcana), /a/ ~ /mi/ (Gek- ~ wex-, ag- ~ aw-), /r/ ~ /x/ (QORUI ~ konin), /it/ ~ Ix/ (yas ~ scac, yum- ~
orcym-), I ~ lo/ (hiikm ~ yxim), / @/ ~ /6/ (0l- ~ 601-) T.6. TBIGBICTBIK COWKECTIKTEpi GOBIN XkKarca,
MYHBI TYBIC TUIJEp apacblHAa 00JaThlH TaOUFU 3aHAbl KYObUIbIC Jen OarajaybIMbl3 Kepek JereH
OMJIbI YCTaH/BIK. MBICaAIBI:

‘ibret al- «06ip oxuraman cabak amy» (KO, 367/3) ~ subpam an- «ynuri aiy, TOIIM amy»
(Kenecbaes, 2007: 178).

adi yayil- «keH aiiMakka TaHbLTYy, aTak-gaHKe! mWbEy» (KO, 41/9) ~ amul srcativin- «oWrii,
kernke morthyp 6omy» (Kenecoaes, 2007: 78).

adim at- «xypy, kKozraiy» KO/, 1/1) ~ advim am- «anra *KbUDKY, KagaMm 0acy»

cant fida eyle- | it- / kil- «e3i Hemece Oipey yIIiH emiMre 0ac Tiry, »KaHbIH KHIO, KypOaHy
6omy» KO, 192/8) ~ arcanst nuoa 6on- (Cmarysiosa, 2002: 73), srcanvin nuoa em-.

can vir- «eiy, kypoan 6osry» (JKO/I, 36/1) ~ orcan bep- «eny, nynue cany» (Kenecbaes, 2007:
234).

cefa ¢ek- «a3zareH, KalFbIMEH eMip CYpy; KHbIHIbIKKA Tanm 0omy»(OKOH, 326/4) ~ ocana
utex- «KOPJBIK Kopy, a3sin-To3y» (Kenecoaen, 2007: 243).

dilini kes- «ce3in Tokrary, emreHe airnay, yucid Kany» (KO, 35/4) ~ minin kec- «ce3in
ThIIO, ceinermeit Tactay» (Kenecbaes, 2007: 720).

gam ye- «kaiirbipy, myHato». (KO, 335/39) ~ kam owce- «KaMKOpbIHA aiy, >KaFIalbIH
oitnacteipy» (KenecOaes, 2007: 404).

goiili karar- «yMIT y3y, elITeHere 3ayKpl 00JMay, KalifblFa calblHy, eMipaeH TYHU1y» (PKO/L,
66/3) ~ konini kapa- «MmyHaro; emip cyprici kenmey» (Cmaryiosa, 2002: 46-47).

gonll al- «mynmaer Gipey *xkyoOary, Kyauty, cyiinaipy» (KO, 69/4) ~ keninin an- «paiibiHa
Kapaiinay; keHinineH mbiry» (Kenec6aes, 2007: 360).

gomiil sinmak / kirmak «OpbIHCBI3 OpeKeTTep acall HEMEC CO3 aMThINl PEHXKITY, OKIeIeTy»
(KO, 56/2) ~ kenini coindvl «peHxkii, Taysl marsuiey (Kenecbaes, 2007: 360).

gOnul vir- «oxakcel kepy, yHary, cyro, Famslk 6ony» (KO, 24/5) ~ kenin 6ep- «unany, ceHy;
6ol ypy, nen koro» (Kenecbaes, 2007: 352).

gonul yikma- «pemxirney, keHinre kapay» (KO, 142/4) ~ xewinin owcvikna- «KOHUIre
kapay» (Cmaryiosa, 2002: 53).

g0z yast dok- «xatTel xbinay, 3apnay» (KO, 197/12) ~ ke3 scacvin mex- «MyH-3apra 0arty,
arpuI-Terin sxputay» (Kenecbaes, 2007: 329).

g0z yum- «MoH Oepmey, Hazap aynapmay, enemey» (KO, 60/9) ~ ke3 owcym- «Hap Toyekenre
Oacy; exny; Tyk kepmenimre 6acy» (Kenecbaes, 2007: 330).
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g0zl toy- «ke3y TOow, KaHaraTTaHy, JKETKLTIKTI kepy» (214/8) ~ kesi moti- «keHuI TOIY,
KyMapsl Tapkay; kanarat ety» (Kenecbaes, 2007: 339).

g0zunl ag- «IIBIHIBIKKA K31 JKeTy, Iypbic emecTirin Tyciny» (224/17) ~ kesin aw-
«KeKiperiH, caHaceiH 05TY» (KeHecbaes, 2007: 333).

hikmi yiri- «cesi xypy, aittkansl 6omy» (KO, 180/1) ~ yximi scyp- «aiiTkausl 6oy, neresi
opeinany» (Kenecbaes, 2007: 739).

ICi yan- «kaTThl KMHaIy, a3an TapTy, Kalureipy, myHra oepiny» (KO, 34/7) ~ iwi ommau
Jcan- «yampimaay, Kareipy» (Cmarysoa, 2002: 61).

kulagina girme- «aTKanAapasl ThIHAaMay, MoH Oepmey» (KO, 104/8) ~ xynazvina xipme-
«yKnay, enemeni, TeiHaamay» (Kexecbaes, 2007: 471).

tas gomniil «metiipimci3, Tac xypex» (KO, 66/2) ~ mac xewin / mac sxcypek / mac meiip
«katbire3, meiipimMmciz» (Kenecbaes, 2007: 632).

thtuni tlt- «ryrini weiry, xxany» OKO/, 147/11) ~ mymin mymem- «e3 anjabiHa Yil OOJBII
oteipy» (Kenecbaes, 2007: 708).

yoldan az- «rypa xonmaH agacy, KaTe »oJjra Tycy, asreinaay» (KO, 299/2) ~ oconoan az-
«a3FBIHJIAY, OY3bLTY; OYPBIHFBI CalThIHAH, AocTypiHeH Taoy» (Kenecbaes, 2007: 266).

ylregi / yirek yan- «kunHanmy, kyisemy, imi epreny» (KO, 47/1) ~ ocypeei orcan-
«FaIIBIKTHIKTaH 111 exipeit epreny» (Kenecoaer, 2007: 278), orcypeei opm / om b6on snau- «e3eri
OpTeHy, Kama 001y, KairbIp/sl, yaiieimaay» (Kerecbaes, 2007: 280).

yiizi kara ol- «mackapa 6oy, yarka xkany» (KO, 14/1) ~ owcysi kapa 60a- «yATTBI 0OTY»
(Kenecbaes, 2007: 56-57).

2. XKapTtelnail SKBHAJICHT HEMECE BapuaHT TYPIHIET1 (Ppa3eosIOTHUIBIK TipKecTep. SArHu Oy
Kepae KypaMbIHIAFbl Co3JepiAiH Oacka Oamama ce3lepMeH HeMece CHHOHMMICPMEH HE MarblHa
KaKpIHABIFBI Oap (guher, inci ~ oyp, don- ~ ainan-, del- ~ mec-, yak- ~ xyii-, seker ~ 6an, el ~ xox,
binar ~ Oynax, savur- ~ ywwlp-, kuyt ~ op, gel- ~ myc-, gozle- ~ moc-, gbzet- ~ moc- 1.0.)
CO3JICPMEH aybICHIN KeNETIH (PPa3eoSOTHUIBIK TIPKECTEp Typaibl alThUIbII OTHIp. KellOipinme
KOCAJIKBI CO3JIep KOCBLIBIIT HEMECE TYCIpUTIN auTwlIaabl (feraziisi agir gel- ~ mapaszsl macvl 6ACbiM
bon-, yollar: inceden ince ~ orconwvl orciniwke, yiiregi yagin erit- ~ ocypeei epi- 1.0.). by tycra
aTanraH (pazanblk Tipkectep JKyHic OMipe TapanbiHaH TpaH(popMalusiianFaH 00Jybl Ja MYMKIH.
Oilitkerni M. banakaeB aiftkanmaii (pasanbik Tipkectep «KepkeM opeOuerrte, ocipece mol3usia
oJlapFa epeKIle CTWIBIIK ©H Oepy YIIiH, YHWKAc, BIpFaK TajlanTapblHAa JIAWBIK OJapJAbIH OPHBI
aybICBHIN Ta, apachlHa 0acKa ce3Jep €HIN Te, TYIFAchl e3repurin Te xymcana Oepeni» (bamakaes,
1984: 172).

An  eHal kelOipiHIH KypaMblHAAFbl CO3JIEpre JKajJFaHFaH »>KYpHAaK HE JKaJFayablH
albIpMaNIbUIBIFBl 00Tyl MyMKiH (OKkdan togru ~ oxmaii mysy). Anaiina Oyiap MarbIHAJIBIK
JKarbIHAaH YKcac Hemece Oip-OipiMeH OaiaHbICThl OOJIBIN Keyeai. MbIcalibl:

agzi giiher / inci sag- «Kakchl co3Jep coilniey, TOTTI-ToTTi coitney» (JKO, 337/5) ~ ayswvinan
Oyp waui- «ce3 aiity, ceitney» (Kenecbaes, 2007: 84). guher «rayhapy, inci «imxy», dlrr «imxy».

bagri tagsa don- (KO, 341/10) ~ XKyperi Tacka aiiHai- «KaTire3aeHy, MeHipiMci3 kaHra
aifHay, MeiipiM-IIanaraTTal aiblpbuTy». dON- «OypbuTy, KalTY; aybICy, ©3repy, alHaIy».

bagrin del- «kaTThl ocep eTy, KaTThl perky» (KO, 74/5) ~ bayvipviy minincip! (Kenecbaes,
2007: 135). del- «recy, oro»

can / camin yak- «6ipeyal peHxiry, 6ipeyre 3usH KenTipy, OipeyaiH kaHblH aybIpTy» (KO/],
224/3) ~ ocanvin KyUdip- «KBITBIFBIHA THIO, bI3a KepHeTy» (KenecOaes, 2007: 241), iwi ommai
Jrcan- «yapimnay, Kaireipy» (Cmaryiosa, 2002: 61).

cani goynii- «xabObIFy, Kamanany, Kama 6omxy» (JKO/, 34/7) ~ owcanvin Kyudip- «KbITHIFbIHA
THI0, b13a KepHeTy» (Kenecbaes, 2007: 241). goynul- «kyiiHy».

dilinden seker tamla- «memen ceiiney, Tankeip ceiney» (KO, 373/5) ~ mininen 6an mam-
«uIeleH, Tankelp ceitney» (CmarynoBa, 2002: 73). seker «iiekep, KaHT».
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el al- «kosbiH any, keMek Oepy; MiHU yCcTa3maH uTiM yipenyre pykcar any» KO/, 414/7) ~
KOl an- «kemicTi, yopenecti, ceprrecti» (KeHecbaes, 2007: 444). el «kom».

elden ele diis- «OipHeme agam ycram, Koimany» (KO, 152/6) ~ kondan xonea mycipme-
«KBI3MET KBLTY; KacTepiiey, KyTy, asrbiH xepre Turizoey» (Kenecoaes, 2007: 446).

eli baglu «mapachl3 Kaiy, emereHe kacaii anMai kany» KO/, 364/2) ~ kon baiinay (601-)
«kenepri xkacay, oerer 0oiry; mapacei3 kKany» (Kerecbaes, 2007: 445).

g0zi yast binar ol- «xbinay, enipey» KO/, 93/12) ~ ko3 orcacwt bynax 6on- «MyH-3apra 0arty,
arpuT-Teri xkputay» (KenecOae, 2007: 329). binar «Oynak, KaitHap».

kilini goge savur- «konbIHIarsl Oap KbIMOAThIHAH aWpbuly, €MITEHK Kaiasipmay» (JKO/I,
370/8) ~ kynin kokke yublp- «KbIpBIM-kK0t0, enTipy» (Cmaryiosa, 2002: 26). savur- «amry,
CYBIPY».

kuyt / kuyisini kaz- «Oipeyre »amaHABIK *acay YIIIH ocmap Kypy, CYPIHAIPY YIUIH KOJ
i3aey» KO/, 13/3) ~ op kas- «bipeyre Oase-xana oinapl, )KaMaHIIbUIBIK ic icTei» (KenecOaes,
2007: 557). kuyt «kyapIky.

okdan togru «ryn-ty3y» OKO/, 94/3) ~ oxkmait my3y «ryn-ty3y» (Kerecbaes, 2007: 549).

terazisi agwr gel- «backanap TapanblHaH CYHIKTI 6071y, MoH Oepiny» (OKO/I, 88/3) ~ mapaswi
macwl 6acvim 601~ «KYII, caIMarbl, a0bIpoiibl apThIK 00abD (Kenecbaer, 2007: 666).

togri yola gel- | git- «typa xoara Tycy» (KO, 121/18; KO, 161/5) ~ mypa sconza can-
«ypeoic 6arbIT Oepa» (Kenecbaes, 2007: 692).

yoli gozle- «kyty, Gipeyai Tocy» (KO, 99/15) ~ orconvin moc- «KYpeTiH KOJbIH aHIBI/IbI,
kyTim xartel» (Kenecbaes, 2007: 267). gozle- «kysery, ke3acy».

yolin / yolini gozet- «6ipeyai Hemece Oip HOpceHi KyTy, yMiT ety» (KO, 60/2) ~ oconvin
Moc- «GKYPETIH KOJIBIH aHAbIIbI, KyTim xkaTTel»y (Kenecbaes, 2007: 267). g0zet- «kysery, Ke3uey,
aHIIy».

yollart inceden ince (124/1) ~ owconwvt orcinyiwike «TOCKAYBII, KEAEPTiCi KoIl; Kepep Ko3i,
aHJIyIIBICHI KOIT; Kagambl ecenteymi» (Kenecbae, 2007: 267). inCe «KIHIIIKe».

yiiregi yagin erit- «MyHaw, y3ak yakbIT KuHaimy» (KO, 376/1) ~ owcypeei epi- «xaHbl
aIIbIbl, KOHUTI TYCTI, asiabl; Mmedipiena» (Kenecoaer, 2007: 278). yag «mait».

3) JlekcuKanbIK Kypambl (TYIFaJbIK) XKaFbIHAH aca YKCac, MaFbIHAJBIK aiblpMaIIbUIBIKTAPhI
Oap ¢dpazanbik TipkecTep. byn skepae cesmikrepae OepiIreH MarblHAJApbIHA Kapadl aWThII
OTBIPFAHBIMBI3]IBI €CKEPTKIMI3 KeJe/Il.

aga¢ ata bindiir- «enren agamabl TaOBITKA caiy, TaObITieH anbin kety» (KO, 152/14) ~
azawl amka MiHeI3- «CO3 KblIy, ©CEK-asHfa UIIKTIpY; KeJeke Kbuly, mackapa ery» (KenecOaes,
2007: 14). Kasak TiriHiH aitMakTeIK ce3airinae asaw am (Kaszak Timinig aiimak...., 2005: 17) cesi
«TalBIT, KaWTHIC OOJFAaH KICIHI Calblll KOTEPETIH arally MarblHAChIHAA KOJAaHbLIaabl. OChl
MBICAJIJIaH COH Ka3ak TUTIHJET1 azaut amka MiHei3- CO31HIH MaFbIHAChl «CHIPTBIHAH ©CEKTEI TipileH
ONTIp/i» IETeHHEH MIBIKKAH NIBIFAP JIETeH ON KeJIe/i.

belini / belin bik- «0ipeyni emreHe »acaii aMalThIH KaFaaira ®KeTKi3y, aMaia KaaaslpMmay,
Kaiirpira gymap ety» (KO, 198/3) ~ beni 6yein- «kaitrbipy» (Cmaryiosa, 2002: 98)

bil bagla- «ceHreH, yMIT apTKaH aJJaMHbIH apThIHAaH €py, COHbIHaH KanMay» (JKO/, 345/3) ~
ben batina-, bendi bexem obatina- «Oip HOpCEHI icTeyre MIbIHAAN KipicTi, Toyeken eTTi» (Kenecbaes,
2007: 140).

etegin tut- «OipeymiH COHBIHAH epy, YJIri ery, Oipeyre apka cyiey, KaMKOPJBIFBIH KYTY»
(KB, 369/7) ~ emexmen ycma- «KoJ1 yCTachlll KOChlIyFa O0en Oaitnay» (Kenecbaes, 2007: 222).

gozin bagla- «aliHanmacelHAAFBl OOJBIN JKaTKaH HopceNepli KopMEHTIHAeH Karajaiira
KETKI3y, IBIHIBIKTHI Taba anmanTeiH eTy» (YED, 105/3) ~ ko3 baiira- «annay, apoay» (Kenecbaes,
2007: 324).

KopsbITbIHABI

Faneimpapaery  aiitysinma, XII-XVII  raceipnapna  AHafonblia  Ka3bUIFaH — TYPIK

€CKEepTKIITEPiHIH JeKCHKa-(ppa3eoNorusIblK KOPbIHIAFbl 3JIEMEHTTepAIH OipIiaMacsl Ka3ipri Typik
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onebu TUTIHAE caKTaJIMaraHMeEH, )KEePTUTIKTI JualeKTUIepiH/e i1 KYHTre KougaHbuibin keneai. Con
cekingi JKyHic ©Owmipe CeKUIOlI OpTarachIpibIK AaKbIHAAPABIH TUTIHIET1 (pa3eosOTHSIIBIK
TipkectepaiH OackiM  Oemiri Kazipri Typik TUIiHZE cakramrad. Makana — KeJieMiHze
OalfkaHFaHBIMBI3JAll Ka3aK TUTIMEH OpTakTaphl na a3 emec. Oprak (pa3eosoTHsUIBIK TipKecTepai
Ka3ipri TYpiKk *oHE Ka3zak TULAEpIHIETi KOJAAHBUTY JKHULIIr, KyMcaly epiciHe opall «KeHepreH»,
«TIACCHBY JKOHE «aKTUB» KOJIJAHBUIATHIH (DPa3eosIoTUsIIBIK TipKkecTep Aemn Oemyre 0omansl. Anaiga
oebu mIbIFapMaliaparbl KOJIaHbICTapbIHA Kapall, OyJ1 TipKecTepAiH 0achIM KOIIILUTITiHIH eKi Tiae
7€ aKTHB KOJIaHBUIATHIHIBIFBIH OaiiKaabIK. JleMek MyHBbI Facwipiap OOWBI TUIMIK OailaHBICTapBI
Y3110, JKeKe-/1apa JaMbica Ja, Ka3akK jKoHE TYPIK XaJIbIKTapbIHBIH apachIH/IAFbl KaIMbITYPKUTIK KOJT
CaKTaJIbII, MOJCHU-TUIJIIK Y’KbIMHBIH OailbIpFbl JYHUETAHBIMBI, JYHUETYHCIT1, CalIT-A3CTYpl CEKUI1
KeleHA1 cabaKTacThIFbl oIl /i€ JKOMBIIMAaFaHbIFbIHBIH KOPCETKIIIl €N YFbIHYbIMBI3 KepeK. bip
xarbiHaH JKYHIC OMIpEeHIH TeK TYPIK XaJIKbIHbIH eMec OYKUT TYPK1 KYPTHIHBIH YJIbI TYJIFAChl JEI
Oaranayra 001eH 00JaTHIH/IBIFBIH KOPCETCE KEPEK.

ojaeduerrTep:

Abdullayev, 1991 — Abdullayev A. Yunus Emre ve Azerbaycan dili // Tirk dili aylik dil
dergisi. 1991. Aralik, Ne480. s. 500-505.

Adilov, 2021 — Adilov M. Kazakca atasozi ve deyimlerde eskicil (aktif olmayan) unsurlar.
Ankara: Tiirk dil kurumu yayinlari, 2021. 510 s.

Akar, 2012 — Akar A. Tirkiye Tiirkcesinin kurulusu ve Yunus Emre // Tirk yurdu dergisi,
2012. Ne297. s. 56-61.

Akdemir, 2013 — Akdemir Y. Yunus Emre’de kelime kadrosu // Turkish studies. 2013. Vol.
8/9. p. 429-458

Aksan, 2004 — Aksan D. Tiirkgenin séz varligi. Ankara: Unal ofset, 2004. 249 s.

Aktan, 2010 — Aktan B. Yunus Emre'nin dilinde deyimsel anlatim // X. Uluslararas1 Yunus
Emre sevgi bilgi soleni bildirileri, 06-08 Mayis 2010. s. 9-20.

Caferoglu, 1972 — Caferoglu A. Yunus Emre’de arkaik unsurlar /TDED. Nel0. 1972. s. 1-107

Cin, Babacan, 2013 — Cin A., Babacan V. Yunus Emre’nin Risaletii’n-Nushiyye’si ve Divan’1
Uzerine yeni bir inceleme // Mediterranean journal of humanities. 2013. Nelll/2. s. 53-69.

Cotuksoken, 2004 — Cotuksoken Y. Tiirkce atasozleri ve deyimler sézliigii. Istanbul: Toroslu
Kitapligi, 2004. 378 s.

Datli, 2014 — Datli D. Risaletii’n-Nushiye’deki arkaik kelimelerin tespiti ve kelime tiirlerine
gore smiflandirilmasi // Tiirk diinyas1 bilgeler zirvesi: goniil sultanlar1 bulusmasi. 2014. 26-28
Mayis. Eskisehir. ss. 639-659.

Dede, 1990 — Dede B. Yunus Emre’nin eserlerinin tahlili. Doktora Tez. Bursa: Uludag
universitesi, 1990. 493 s.

Golpmarl, 1934 — Gélpinarli A. Yunus Emre’de 6z tiirkge kelimeler // Tiirkiyat mecmuasi.
1934, Ne4. s. 265-280.

Gormiis, 2021 — Gérmiis Y. Yunus’un dilinden giiniimiize ulasan deyimler Yunus Emre’nin
vefatinin 700. yil doniimii anisma uluslararasi Tiirkgenin Anadolu’da yazi dili olusu. 12-14
Temmuz 2021. Ankara: TDK

Kotan, 2015 — Kotan H. Yunus Emre Divani’nin s6z dizimi. Yayimlanmamis doktora tezi.
Erzurum: Atatlrk universitesi, 2015. 1217 s.

Kenzhalin, 2012 — Kenzhalin K. Kazakca atasdzlii ve deyimlerde eskicil (aktif olmayan)
unsurlar. Yayrmlanmamis doktora tezi. izmir: Ege iiniversitesi, 2012. 133 s.

Koprali, 1976 — Koprilt F. Tirk Edebiyatinda ilk mutasavviflar. Ankara: Tiirk tarih kurumu,
1976. 420 s.

Kurmanbaiuli, Adilov, 2023 — Kurmanbaiuli Sh., Adilov M. Abay, Yunus Emre ve Ahmet
Yesevi’nin dilindeki tiirk lehgeleri arasi dilsel 6zellikler // Tiirk kiiltiirii ve Haci Baktas Veli
aragtirma dergisi. 2023. Ne105. s. 313-333.

315



«Kazaxcman wvizsicmanyory 2vtivimu scypuanst N 1, mom 13, 2025 ISSN: 3007-0325

Masala, 1971 — Masala A. Yunus Emre’de insan sevgisi // Cagr1 dergisi. Ne165. 1971. s. 12.

Isiksalan, 2024 — Isiksalan N. S. Yunus Emre Tirkcesindeki anlatim 6geleri // Ahi Evran
universitesi sosyal Bilimler dergisi, 2024. Ne3, s. 637-656.

Oba, Gilrbuz, 2021 — Oba E., Glrbiz H. Yunus Emre’nin siirlerinden Kazakc¢anin s6z
varligina genel bir bakis // ATLAS Journal. Vol. 17. 2021. pp. 2066-2072.

Ozgiir, 2001 — Ozgiir C. Yunus Emre’nin kullandig: farkli iki Tiirkge // Eskisehir Osmangazi
universitesi Sosyal bilimler dergisi. Cilt 11. 2001. Nel. s. 91-103.

Ozyasamis, 2021 — Ozyasamus S.S. Eski Tiirkiye Tiirkgesinin deyimler szliigii. Istanbul:
DBY yayinlari, 2021. 328 s.

Sahin, 2021 — Sahin H. Yunus Emre Divan’inda orfan isimleriyle kurulan deyimler //
Vefatina 700. sene-yi devriyesinde uluslararas1 Yunus Emre ve diinya dili Tiirkce bilgi s6leni. 2021.
7-9 Mayzs, ss. 211-227.

Semiz, Utebekov, 2024 — Semiz K., Utebekov, S. Divan-i hikmet’te duygu bildiren deyimler
ve ¢agdas Tirk lehgelerine yansimalar1 // Tiirk kiiltiirii ve Hac1 Bektas Veli aragtirma dergisi, 2024.
Ne109, Mart, ss. 327-354.

Tatg1, 2008 — Tat¢t M. Yunus Emre Divani. Tenkitli metin. Istanbul: 2008. 706 s.

Vural, 2000 — Vural S. Genis kapsamli deyimler sdzliigii. Ist: Epsilon yaymcilik, 2000. 383 s.

Yildirim, Aghatabai, 2022 — Yildirim Z., Aghatabai Sh. Yunus Emre’nin s6z hazinesinde
Tiirkmen Tirkcesinin yansimalar1 // 9. Milletleraras: Tiirkoloji kongresi bildiriler kitabi. 2022. 13-
16 Eylul. 1213-1220 ss.

banakaes, 1984 — banaxaes M. Kazak ogeOu TuTl )KOHE OHBIH HOpPMasiapbl. AMaThl: FrutbiM
Oacracel, 1984. 184 0.

Kazak TiniHiH aiimax...., 2005 — Kazax mininiy aimagmoix cozoiei (pen. 1. I1I. Capribae).
Anmatsr: Apeic, 2005. 824 6.

KamueB,  bosranGaeB, 2006 — Kanues F., boneanbaese A. Kazipri kazak TUTIHIH
JIEKCUKOJIOTHUSICHI MeH (pazeonorusicel. Anmatel: Ce3aik-CrnoBaps 6acmacei6 2006. 258 6.

Kypman6aeBa, 1999 — Kypmanbaesa III.K. Typik >xoHE Ka3aK TULAEPIHAET1 ETICTIKTI
(dbpazeonoruzmaepre calFracTbipMalbl Tanaay: apToped. auc. ¢punoirr.k. Anmarsl, 1999. 78 0.

PricObaeBa, HazapoBa, KycaiibinoBa, 2014 — Pwsicbaesa O., Hazaposa A., Kycaiivinosa O.
Typikine-ka3akina, Ka3akmia-Typikile KpIcKamia (pa3eoJorusuiblK ce3aik. Amnmarsl:  Kazak
yHuBepcuteTi, 2014. 128 6.

References:

Abdullayev, 1991 — Abdullayev A. Yunus Emre ve Azerbaycan dili [Yunus Emre and
Azerbaijani language] // Tiirk dili aylik dil dergisi. 1991. Aralik, Ne480. s. 500-505. (in Tur)

Adilov, 2021 — Adilov M. Kazakca atasdzil ve deyimlerde eskicil (aktif olmayan) unsurlar
[Obsolete (inactive) elements in Kazakh proverbs and idioms]. Ankara: Tiirk dil kurumu yayinlari,
2021. 5105s. (in Tur)

Akar, 2012 — Akar A. Tirkiye Tiirkgesinin kurulusu ve Yunus Emre [The foundation of
Turkey Turkish and Yunus Emre] // Turk yurdu dergisi, 2012. Ne297. s. 56-61. (in Tur)

Akdemir, 2013 — Akdemir Y. Yunus Emre’de kelime kadrosu [Word structure in Yunus Emre]
/I Turkish studies. 2013. Vol. 8/9. p. 429-458. (in Tur)

Aksan, 2004 — Aksan D. Tiirkgenin s6z varligi [Turkish vocabulary]. Ankara: Unal ofset,
2004. 249 s. (in Tur)

Aktan, 2010 — Aktan B. Yunus Emre’nin dilinde deyimsel anlatim [Idiomatic expression in
Yunus Emre's language] // X. Uluslararas1 Yunus Emre sevgi bilgi soleni bildirileri, 06-08 Mayis
2010. s. 9-20. (in Tur)

Balagaev, 1984 — Balagaev M. Qazaq adebi tili jane onyii normalary [Kazakh literary
language and its norms]. Almaty: Gylym baspasy, 1984. 184 p. (in Kaz.)

Caferoglu, 1972 — Caferoglu A. Yunus Emre’de arkaik unsurlar [Archaic elements in Yunus
Emre] // TDED. Ne10. 1972. s. 1-107. (in Tur)

316



«Kazaxcman wvizsicmanyory 2vtivimu scypuanst N 1, mom 13, 2025 ISSN: 3007-0325

Cin, Babacan, 2013 — Cin A., Babacan V. Yunus Emre’nin Risaletii’n-Nushiyye’si ve Divan’1
Uzerine yeni bir inceleme [A new review on Yunus Emre's Risaleti’'n-Nushiyye and Divan] //
Mediterranean journal of humanities. 2013. Nelll/2. s. 53-69. (in Tur)

Cotuksoken, 2004 — Cotuksoken Y. Tiirkge atasdzleri ve deyimler sozliigii [Dictionary of
Turkish proverbs and idioms]. Istanbul: Toroslu Kitapligi, 2004. 378 s. (in Tur)

Datli, 2014 — Datli D. Risaletii’n-Nushiye’deki arkaik kelimelerin tespiti ve kelime tiirlerine
gore smiflandirilmasi [Identification of archaic words in Risaletii'n-Nushiye and classification
according to word types] // Tiirk diinyas: bilgeler zirvesi: goniil sultanlar1 bulusmasi. 2014. 26-28
Mayis. Eskisehir. ss. 639-659. (in Tur)

Dede, 1990 — Dede B. Yunus Emre’nin eserlerinin tahlili [Analysis of Yunus Emre's works].
Doktora Tez. Bursa: Uludag tiniversitesi, 1990. 493 s. (in Tur)

Golpinarl,, 1934 — Golpinarli A. Yunus Emre’de 6z tirkce kelimeler [Pure Turkish words in
Yunus Emre] // Tiirkiyat mecmuasi. 1934, Ne4. s. 265-280. (in Tur)

Gormiis, 2021 — Gormiis Y. Yunus’un dilinden giiniimiize ulasan deyimler [Idioms from
Yunus language that have survived to the present day] // Yunus Emre’nin vefatinin 700. y1l doniimii
anisina uluslararasi Tiirk¢enin Anadolu’da yazi dili olusu. 12-14 Temmuz 2021. Ankara: TDK.
163-182 s. (in Tur)

Kotan, 2015 — Kotan H. Yunus Emre Divani’nin s6z dizimi [Syntax of Yunus Emre Divani].
Yayimmlanmamis doktora tezi. Erzurum: Atatiirk tiniversitesi, 2015. 1217 s. (in Tur)

Kenzhalin, 2012 — Kenzhalin K. Kazak¢a atasdzi ve deyimlerde eskicil (aktif olmayan)
unsurlar [Obsolete (inactive) elements in Kazakh proverbs and idioms]. Yayimlanmamis doktora
tezi. Izmir: Ege iiniversitesi, 2012. 133 s. (in Tur)

Koprald, 1976 — Koprilu F. Tirk Edebiyatinda ilk mutasavviflar [The first Sufis in Turkish
Literature]. Ankara: Tirk tarih kurumu, 1976. 420 s. (in Tur)

Kurmanbaiuli, Adilov, 2023 — Kurmanbaiuli Sh., Adilov M. Abay, Yunus Emre ve Ahmet
Yesevi'nin dilindeki tiirk lehgeleri arasi dilsel 6zellikler [Linguistic features between Turkish
dialects in the languages of Abay, Yunus Emre and Ahmet Yesevi] // Turk Kkltirii ve Hac1 Baktas
Veli arastirma dergisi. 2023. Ne105. s. 313-333. (in Tur)

Masala, 1971 — Masala A. Yunus Emre’de insan sevgisi [Love for humanity in Yunus Emre]
/I Cagri dergisi. Ne165. 1971. s. 12. (in Tur)

Isiksalan, 2024 — Isiksalan N. S. Yunus Emre Tlrkgesindeki anlatim ogeleri [Expression
elements in Yunus Emre Turkish] // Ahi Evran Universitesi sosyal Bilimler dergisi, 2024. Ne3, s.
637-656. (in Tur)

Oba, Gilrbiz, 2021 — Oba E., Girbiz H. Yunus Emre’nin siirlerinden Kazakc¢anin s6z
varligma genel bir bakis [A general overview of the vocabulary of Kazakh from Yunus Emre's
poems] // ATLAS Journal. Vol. 17. 2021. pp. 2066-2072. (in Tur)

Ozgur, 2001 — Ozgiir C. Yunus Emre’nin kullandig1 farkh iki Tiirkce [Two different Turkish
languages used by Yunus Emre] // Eskisehir Osmangazi iniversitesi Sosyal bilimler dergisi. Cilt II.
2001. Nel. s. 91-103. (in Tur)

Ozyasamis, 2021 — Ozyasamus S.S. Eski Turkiye Turkgesinin deyimler sézliigii [Dictionary of
old Turkiye Turkish idioms]. istanbul: DBY yayinlari, 2021. 328 s. (in Tur)

Qaliyev, Bolganbaev, 2006 — Qaliyev G., Bolganbaev A. (2006). Qazirgi gazaq tilinif
leksikologiyasy men frazeologiyasy. Almaty: S6zdik-Slovar baspasy, 2006. 258 p. (in Kaz.)

QTAS, 2005 — Qazaq tilinifi aymaqtyq soézdigi (Ed. Sh.Sh. Sarybaev). Almaty: Arys, 2005.
824 p. (in Kaz.)

Qurmanbaev, 1999 - Qurmanbaev Sh.Q. Tirik jane qazaq tilderindegi etistikti
frazeologizmderge salgastyrmali taldav. avtoref. diss.... fil. gil. kand. Almaty, 1999. 78 p. (in Kaz.)

Rysbaev, Nazarov, Qusayynov, 2014 — Rysbaev A., Nazarov A., Qusayynov A. Tiirkshe-
gazagsha, qazagsha-tiirkshe qysqgasha frazeologiyalyq s6zik. Almaty: Qazaq universitesi, 2014. 128
p. (in Kaz.)

317



«Kazaxcman wvizsicmanyory 2vtivimu scypuanst N 1, mom 13, 2025 ISSN: 3007-0325

Semiz, Utebekov, 2024 — Semiz K., Utebekov S. Divan-i hikmet’te duygu bildiren deyimler ve
cagdas Tiirk lehgelerine yansimalari [ldioms expressing emotion in Divan-i Hikmet and their
reflections on contemporary Turkish dialects] // Tiirk kiiltiirti ve Hac1 Bektas Veli arastirma dergisi,
2024. Ne109, Mart, ss. 327-354. (in Tur)

Sahin, 2021 — Sahin H. Yunus Emre Divan’inda orfan isimleriyle kurulan deyimler [Idioms
formed with orfan names in Yunus Emre Divan] // Vefatina 700. sene-yi devriyesinde uluslararasi
Yunus Emre ve diinya dili Tiirkge bilgi soleni. 2021. 7-9 Mays, ss. 211-227. (in Tur)

Tatc1, 2008 — Tat¢t M. Yunus Emre Divani. Tenkitli metin [ Yunus Emre Divan. critical text].
Istanbul: Ak¢ag yaymlari, 2008. 706 s. (in Tur)

Vural, 2000 — Vural S. Genis kapsamli deyimler s6zligii [Comprehensive dictionary of
idioms]. Istanbul: Epsilon yaymcilik, 2000. 383 s. (in Tur)

Yildirim, Aghatabai, 2022 — Yildirim Z., Aghatabai Sh. Yunus Emre’nin s6z hazinesinde
Tirkmen Tiirk¢esinin yansimalari [Reflections of Turkmen Turkish in Yunus Emre's vocabulary] //
9. Milletlerarasi Tiirkoloji kongresi bildiriler kitabi. 2022. 13-16 Eylul. 1213-1220 ss. (in Tur)

lUtebekov S. 2Montanay E.A.
YInternational University of tourism and aospitality, Turkistan, Kazakhstan
2 Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
E-mail: 'senuteb@gmail.com, 2elmiramontanayeva @gmail.com

LEXICON-PHRASEOLOGICAL COMPARISON BETWEEN THE WORKS
OF THE TURKISH POET YUNUS EMRE AND THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. In the article, the author talks about the use of phraseological phrases in the Kazakh
language, which have a special place in the lexicon of the poetic works of the medieval Turkish
poet Yunus Emre. As the main goal of the work, special attention is paid to the research works that
consider similar and close phraseological phrases in the poet's lexicon and in the Kazakh language
in terms of personality, composition and meaning. It is briefly described depending on the direction,
problem, and views of scientists on the topic. The scientific novelty of the research is the analysis of
the lexical and phraseological fund of the works of Yunus Emre, which has not yet been studied in
Kazakh science, despite being one of the most important figures in the Turkic world. Narrative,
historical-comparative, descriptive methods were used as research methods to realize this goal. In
addition, the lexical-phraseological fund and phraseological phrases of the works of Yunus Emre
are based on the scientific research works, views and scientific conclusions of researchers, and
classifications grouped by composition, syntax, and meaning. Further, phraseological phrases in
Yunus Emre’s ghazals are compared with the Kazakh language in terms of lexical composition,
grammatical structure, semantic features, and they are classified as “absolutely equivalent (exact
equivalent)”, “semi-equivalent (variant phraseological phrases)”, “lexical composition (identity)
Phrasal phrases that are very similar, but have differences in meaning” are classified, analyzed and
differentiated into three groups. At this point, it should be noted that some words in phraseological
phrases have slight differences from the Kazakh language in terms of phonetic system, but this does
not affect the meaning of related languages.

Key words: Turkish literature, Turkish language, Yunus Emre, ghazal, Old Anatolian Turkish,
phraseological phrases, lexical-phraseological continuity.
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JEKCHKO-®PA3EOJIOTTYECKOE CPABHEHHUE ITPOU3BEJIEHUI
TYPEIIKOI'O ITIO2TA IOHYCA OMPE U KA3AXCKOI'O A3bIKA

Annomayusn. B cratee aBTOp TOBOPUT 00 WCIONB30BaHUHM  (DPa3eoqOrHUECKUX
CJIIOBOCOYETAHMM B Ka3aXCKOM SI3bIKE, KOTOPbIE 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO B JIEKCUKOHE IMOATUYECKUX
IIPOU3BEACHUN CpeHEeBEKOBOro Typeukoro mnosra lOnyca DOwmpe. B kauecTBe OCHOBHOHM Lenu
paboThl 0co00€ BHHMAHHUE YIENIACTCS MCCIEIOBAHUSAM, PACCMATPHUBAIOIIUM CXOXKHE U ONHM3KHE
(bpazeosoTu3Mbl B JIGKCHKOHE TI09Ta M B Ka3aXCKOM SI3BIKE 110 XapakTepy, COCTaBy M 3HAYCHHUIO.
KpaTtko omuchiBaeTcsi B 3aBHCHMOCTH OT HAIpaBJICHUs, NMPOOJEMbl U B3IVISIIOB YYEHBIX Ha 3Ty
TeMy. HayuHas HOBHM3Ha HCClIEOBaHMS 3aKJIIOYAETCSl B aHalIM3€ JIEKCUKO-(pa3eoornyecKoro
dbonna nmpousBenenuii FOHyc DMpe, KOTOPBIA 10 CUX MOP HE M3YYEeH B Ka3aXCKOW HayKe, HECMOTPS
Ha TO, YTO ABJSAETCS OJHOW M3 BAXHEWIIMX (QUIYp TIOPKCKOro Mupa. B kadectBe MeTO/I0B
UCCIEOBAaHUS JUIsl peaid3allid 3TOM LeIM HCHOJb30BajMCh HAppaTUBHBIM, HCTOPHKO-
CpPaBHMTENBHBINA, oOmnucaTesnbHblii Meroabl. Kpome Toro, nexcuko-¢gpazeosorndeckuii QoHg u
¢bpazeonornyeckue ¢paspl npousBeneHuit KOHyc DMpe OCHOBaHBI Ha HAy4HBIX HMCCIIEI0BAHUSX,
B3IJIAJ1aX M HAyYHBIX BBIBOJIAX MCCIIEJIOBAaTeNel, a Takke KIacCu(UKALUAX, CTPYIIHUPOBAHHBIX 110
COCTaBy, CHHTaKCHCY M 3Ha4yeHHto. J[anee ¢pazeonoruszmel B razensax IOHyca DMpe cpaBHUBAIOTCS
C Ka3aXCKUM SI3BIKOM IO JIEKCHYECKOMY COCTaBy, IpaMMaTHYECKON CTPYKTYype, CEMaHTUYECKHUM
MpPU3HAKaM M KJIACCU(PUIIUPYIOTCS KaK «a0CONIOTHO SKBUBAJICHTHBIE (TOYHBIA OSKBUBAJICHT)»,
«TOJYIKBUBAJIICHTHBIC (BapHaHThl (Pa3eoIOTH3MOB)», «ICKCHYECKHH COCTaB (MIECHTUIHOCTD)
(Gpa3oBele  CIOBOCOYETAHUS, OYEHb IMOXOKHME, HO MMEIOIIME pa3Iuuusl 10 CMBICITY»,
KJIacCU(PHUITUPYIOTCS, aHATM3UPYIOTCS W AUPHEPSHIIUPYIOTCS HA TPU TPYNMbL. 3A€Ch CIEIyeT
OTMETHUTH, YTO HEKOTOPHIE CII0OBA BO (pa3e0JOrHUEeCKUX CIOBOCOUYETAHUSIX HECKOJIBKO OTIMYAIOTCS
OT Ka3axXxCKOTo si3bIKa MO (DOHETHMUYECKOMY CTpPOIO, HO 3TO HE BIHUSET HAa 3HAYCHHE POJICTBEHHBIX
SI3BIKOB.

Knwuesvie cnosa: Typeuxas nuteparypa, Typeukuil s3blk, IHyc DOwmpe, rasadn,
JPEBHEAHATOJUUCKUIM  TIOPKCKUH  S3BIK, ()Pa3eoIOTMYECKUE  CIOBOCOYETaHUs, JIEKCHUKO-
(bpazeosoruyeckasi IpeeMCTBEHHOCTb.
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